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ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ 
ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Эти электроинструменты предназначены для завинчивания/отвинчивания винтов  в 
гипсокартон, мягкие виды древесины или деревянные конструкции, пластмассу и 
аналогичные материалы.

РАБОЧЕЕ МЕСТО
• Содержите рабочее место чистым и свободным от посторонних предметов. 
• Рабочее место должно быть хорошо освещено во избежание несчастных случа-

ев.
• Не используйте изделие для работы во взрывоопасной атмосфере и вблизи 

от легковоспламеняющихся жидкостей. Электродвигатель изделия при работе 
искрит и это может стать причиной пожара.

• Во время работы не допускайте посторонних и детей к рабочему месту.

ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
• Сетевая розетка должна соответствовать штепсельной вилке, установленной 

на сетевом кабеле изделия. Запрещается внесение изменений в конструкцию 
вилки и использование любых переходников.

• Во время работы избегайте контакта с заземленными предметами: водопро-
водными трубами, радиаторами отопления и т.д. При контакте с заземленными 
предметами значительно возрастает риск поражения электрическим током.

• Предохраняйте изделие от воздействия воды и повышенной влажности. Попа-
дание воды внутрь изделия может привести к поражению электрическим током.

• Берегите сетевой кабель изделия. Не используйте кабель для переноски изде-
лия, не  тяните за кабель чтобы выключить изделие. Располагайте кабель во 
время работы вдали от источников тепла, подвижных частей изделия и пред-
метов с острыми краями. Поврежденный кабель может стать причиной пораже-
ния электрическим током.

• При работе изделием вне помещения применяйте удлинитель, специально 
предназначенный для эксплуатации на открытом воздухе. Использование 
специального удлинителя значительно снижает риск поражения  электрическим 
током.

• Параметры сети для подключения изделия должны соответствовать параме-
трам указанным на маркировочной табличке изделия. ( 220-240 В~, 50 Гц)

ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
• Не работайте изделием в состоянии алкогольного или наркотического опьяне-

ния, под воздействием лекарств и в болезненном состоянии. Кратковременная 
потеря контроля над изделием во время работы может стать причиной серьез-
ной травмы.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ

ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
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ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

• Всегда применяйте средства индивидуальной защиты и защитные очки. К сред-
ствам индивидуальной защиты относятся: респиратор, нескользящая обувь и 
шумозащитные наушники. Применение средств защиты сделает работу более 
комфортной и безопасной.

• Внимательно следите за тем, чтобы при включении изделия в сеть, клавиша 
выключателя не была зафиксирована во включенном положении. Это помо-
жет избежать случайного включения изделия.

• Следите за тем, чтобы перед включением изделия из него были удалены ре-
гулировочные инструменты, отвертки и т.п. Попадание инструмента в подвиж-
ные части изделия при включении может стать причиной травмы и привести к 
выходу изделия из строя.

• При работе занимайте устойчивое положене. Всегда стойте на устойчивой 
опоре. Потеря равновесия во время работы может стать причиной серьезной 
травмы.

• Не одевайте для работы излишне свободную одежду. Перед началом работы 
снимите ювелирные украшения. Если у Вас длинные волосы, спрячьте их под 
головной убор. Попадание краев одежды, ювелирных изделий и волос в движущие-
ся части изделия может привести к травме.

• Если в изделии предусмотрено подключение пылесоса обязательно подклю-
чите его перед работой. Эффективное удаление пыли из рабочей зоны сделает 
работу более удобной и сохранит Ваше здоровье.

БЕЗОПАСНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ
• Не перегружайте изделие.  Для каждого вида работ используйте только тот тип 

инструмента или оснастки, который для этого предназначен.
• Не используйте изделие с неисправным выключателем. Если выключатель 

работает нечетко и включение/выключение изделия затруднено, выключатель 
подлежит немедленной замене.

• Всегда отключайте изделия от сети перед тем как отрегулировать изделие или 
поменять оснастку. Это поможет избежать случайного включения изделия во 
время работ по его обслуживанию.

• Храните изделие в месте, недоступном детям и лицам не имеющим навыков 
работы с изделием. Лицо, ранее не работавшее таким типом инструмента 
обязано перед началом работы внимательно прочитать эту инструкцию полно-
стью.

• Перед началом работы внимательно проверяйте состояние изделия: легкость 
перемещения подвижных частей, отсутствие повреждений корпусных деталей 
и оснастки. Любая поврежденная часть изделия или оснастки должна быть заме-
нена перед началом работы.

• Содержите режущую оснастку в чистом виде, хорошо заточенной и смазанной.
• Используйте инструмент и оснастку только для производства тех видов ра-

бот, которые предусмотрены в инструкции по эксплуатации данного изделия.
Использование изделия не по прямому назначению может привести к его поломке 
и травмам.
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ОПИСАНИЕ

ОПИСАНИЕ

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Ремонт изделия должен осуществляться в авторизованном сервисном центре, 

квалифицированным персоналом и с использованием только оригинальных 
запасных частей. Использование при ремонте запасных частей не сертифициро-
ванных производителем данного изделия может привести к выходу изделия из 
строя и нарушению норм электробезопасности изделия. 

1. Гнездо для бит
2. Кольцо регулировки ограничителя глубины завинчивания
3. Клипса крепления к поясу
4. Переключатель направления вращения
5. Регулатор скорости
6. Клавиша выключателя
7. Клавиша блокировки во включенном положении

A

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Установите винт на бит и поставьте верх винта на поверхность обрабатываемой дета-
ли. Окажите давление на электроинструмент и включите его. Отстраните инструмент 
после достижения требуемой глубины заворачивания и отпустите клавишу выключа-
теля. 
Оказывайте постоянное давление на электроинструмент до полного завинчивания 
винта. Это особенно важно при завинчивании самонарезных винтов с крупным шагом 
резьбы в гипсокартон ввиду того, что винты с крупным шагом завинчиваются очень 
быстро.
Своевременно заменяйте бит при его износе. Это способствует более эффективной и 
качественной работе. Если кольцо [2] требует повышенное усилие для регулировки, 
следует его вывинтить и почистить резьбу.

ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ
• Для включения изделия просто нажмите на клавишу выключателя [6]. Данное 

изделие оснащено кулачковой муфтой, поэтому даже если изделие включено и 
электродвигатель вращается, бит не начнет вращаться пока Вы не приложите на 
него давление.

• Скорость вращения регулируется степенью нажатия на клавишу выключателя [6]. 
Вращая регулятор [5] можно заранее выбрать верхний предел скорости враще-
ния шпинделя. Вращением против часовой стрелки вы увеличиваете скорость, по 
часовой - уменьшаете.

• Для продолжительной работы нажмите на клавишу выключателя [6] и далее кла-
вишу [7], позволяющую зафиксировать выключатель во включенном положении.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ОБСЛУЖИВАНИЕ

ОБСЛУЖИВАНИЕ

• Для выключения изделия отпустите клавишу выключателя.

ВЫБОР НАПРАВЛЕНИЯ ВРАЩЕНИЯ
Перед переключением направления вращения отпустите клавишу выключателя и 
дождитесь остановки вращения шпинделя.
• Для сверления и закручивания винтов переведите переключатель [4] в крайнее 

левое положение. Для ослабления или выкручивания винтов переведите пере-
ключатель [4] в крайнее правое положение.

УСТАНОВКА И ЗАМЕНА БИТ
Установка : вставьте рабочий бит в гнездо [1] и нажимайте до фиксации инструмента.
Снятие : вращайте кольцо [2] до достижения максимальной глубины заворачивания 
(максимальный вылет бита) и извлеките бит. При необходимости используйте пинцет.

РЕГУЛИРОВАНИЕ ГЛУБИНЬІ ЗАВИНЧИВАНИЯ 
• Глубина завинчивания головки винта в материал может быть задана предвари-

тельно. Она регулируется посредством вращения регулирующего кольца [2]. 
• Вращайте кольцо по направлению “-” для меньшей глубины, а в направлении “+” - 

для большей глубины завинчивания. (Рис. B, C)
• Перед началом работы закрутите пробный шуруп. Если глубина закручивания Вас 

не устраивает, продолжайте регулировку.

КРЕПЛЕНИЕ К ПОЯСУ 
Для быстрого крепления инструмента к поясу используйте клипсу [3].

ОБЩИЙ ОСМОТР
Проверяйте регулярно все элементы крепления и убедитесь в том, что они крепко 
затянуты. В том случае, если какой-либо винт ослаблен, незамедлительно затяните его  
во избежание ситуаций, связанных с риском.
Если кабель питания поврежден, замена должна быть осуществлена производителем 
или его сервисным специалистом во избежание опасностей, связанных с заменой.

УБОРКА
Регулярно проверяйте, не проникли ли в вентиляционные отверстия электродвига-
теля пыль или инородные тела. После каждого использования чистите изделие от 
пыли, стружки и опилок. Используйте мягкую щетку или струю сжатого воздуха, чтобы 
устранить накопившуюся пыль.Для чистки используйте влажную ткань с небольшим 
количеством мыла.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

 ВНИМАНИЕ!
 Не используйте для чистки моющие средства или растворители - они могут  
 вызвать повреждение пластмассовых деталей изделия. Проследите, чтобы  
 вода не попала внутрь изделия.

ЗАМЕНА ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ
Использование при ремонте запасных частей других производителей может приве-
сти к выходу изделия из строя и серьёзным травмам. Только оригинальные запасные 
части, установленные в авторизованном сервисном центре, гарантируют надёжную и 
безопасную работу изделия.

Производитель оставляет за собой право изменять технические параметры изделия 
и его комплектацию без предварительного уведомления.

Комплектация:
Сетевой шуруповёрт SD550, инструкция, упаковка.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель SD550

Напряжение питания 220-240 В~ 50 Гц

Мощность 500 Вт

Частота вращения без нагрузки 0 - 4200 об./мин.

Максимальный диаметр самореза 6 мм

Масса (с кабелем) 1,6 кг
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ДЕКЛАРАЦИИ СООТВЕТСТВИЯ

Изделие соответствует требованиям следующих технических регламентов Таможенно-
го союза: ТР ТС 004/2011, ТР ТС 010/2011, ТР ТС 020/2011.
Сведения о сертификате находятся на сайте www.status-tools.com
Изготовитель: СТАТУС ИТАЛИЯ С.р.л., Виа Альдо Моро, 14/А, 36060 - Пьянецце, Италия.
Сделано в КНР.
Представительство в Российской Федерации:
ООО «ИНСТАТУС» 119590, г. Москва, ул. Мосфильмовская, д. 52, к. 1.

Карон Джиасинто
Директор

STATUS Italia S.r.l.

ДЕКЛАРАЦИИ СООТВЕТСТВИЯ

STATUS ITALIA S.R.L. заявляет, что изделие торговой марки STATUS сетевой шурупо-
вёрт SD550 изготовлена в соответствии со следующими директивами ЕС: 2006/42/EC,  
2004/108/EC.
Также соответствует нижеперечисленным стандартам: EN 60745-2-2:2010; 
EN 60745-1:2009+A11:10; EN 55014-1:2006/ +A1:2009/ +A2:2011; EN 
55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008; EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009; EN 61000-
3-3:2008.
Техническа документация находится у производителя: STATUS ITALIA S.R.L., via Aldo 
Moro, 14/A, 36060 - Pianezze (VI), ITALY


